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Nincs protectió!
L o c u t u s  est Szapáry —  

Kemény a büszke szó: 
Nem köll nyakára járni, 

Mert nincs protectió!

Ki kérelmét lerakta 
Elébe —  várja ki,

H ogy  mit beszél az akta 
S ügyét ne járja ki.

Elment előbb, ha ráért 
A dolgai miatt,

Egy rongyos patikáért 
T íz parlamenti tag

S hol bába van tömérdek,
—  Ez rég tudott dolog —  

A gyerm ek: a közérdek. 
Veszélyben ott forog.

Fölirta ajtajára
Kemény Szapáry most, 

Protektorok ja jára :
A bejárat tilos !

Tilos a pártfogás itt —
I)e szól a sok irigy : 

Szapár a választásig
N agy pártot nem fog így.

•

Fentartva ily  tilalmat 
E gy  ős-szokás oda —

S biz egy kicsit leolvad 
A parlament joga.

S egyáltalán nem érti,
Ha nincs protectió:

Sok parlamenti férfi,
H ogy  ő még mire jó  ?

Hiszen a hongyülésre 
Azért küldik csak őt, 

H ogy ezt s azt megkísértse 
A miniszter előtt.

Ez kér királyi táblát,
Amaz tenyész-bikát,

A póstát igy csinálják 
Es igy  a patikát.

Egyik beéri lóval,
Kincstári mént óha jt;

Másik protectióval 
Árul fát, sót, olajt.

íg y  gründolják a bankot — 1 
S ha százszor járnak is,

íg y  tesznek meg fajankót 
Még főispánnak is.

S most jő  egy büszke fermán:
» T ilo s !« —  De szó, mi szó,

Hisz parlament se kell tán 
Ha nincs protectió.

,.Ki a leggorombábl) ?“

Polónyi Géza. Tisztelt ház ! (H alljuk !) Csak rósz 
szokásból mondom »tiszteltnek« a házat. Mondhatnám 
egyébnek is, de ma sztrájkolok én is. Amikor ünnepiesen 
kijelentem, hogy a védelmi vita alatt goromba voltam, 
kijelentem egyszersmind azt is, hogy a védelmi vita' 
után is az leszek. Mert a szerzett jogokat én mindenkor 
respektáltam (Igaz!) S ha respektálom én, megkívánom, 
hogy a t. ház is respektálja! (Zajos helyeslés balfelöl.) A t. 
igazságügyminister Ú£. az illem kódexére hívja fö l  becses 
figyelmemet. De nem azért vagyok én független, hogy a 
már egyszer megszerzett jogot bármi kódexért megcsor­
bítani engedjem. (Kitörő taps balfelöl.) Ám azért a minisz­
ter úrral szemben hajlandó vagyok némi engedékeny­
ségre. s vele parlamentáris modorbon tárgyalni. — T. 
h áz ! Ami a szóban forgó szakaszt illeti: én azt hiszem, 
hogy ily javaslattal csak olyan miniszter állhat elő, aki 
már rég eladta a lelkét az ördögnek; aki nem ismer 
tisztességet; akinek a becsületről halvány fogalma sincs! 
Tudom jól, hogy az igen t. miniszter urat e javaslat be­
nyújtására hazafias érzülete késztette, de tehet-é a mi­
niszter úr arról, hogy bandába szegődött s haramia­
vezérré lett ? (Bájjal folytatja.)

gATHEDRAI föLCSESÉGEK.
— A forradalom után olyan ember is vett ökröt, aki 

még nem is látott ökröt, csakhogy megszabaduljon ban­
kójától.

— H ogy az oroszok  varagok voltak, csak olyan állítás, 
mint az, hogy midőn a magyarok Pannóniát elfoglalták, 
a holdnak egyszerre bajsza nőtt.



HARCZ A VÉGLETEKIG

1 — telőben r ek li  — |
Ha már le nem akaszthatjátok, borítsátok be!

töltekor meg c\ipó.Uj korában kifli
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In Academiam!
VÉN Akadémia, vaj’ hol késel az éji homályban?
Ott kuczorogsz, látom, kuczkódban, az ócska lomok közt, 
Rég kialudt tűznek hamuját kotorászva unottan 
Egy szikrácska után, mely vén csontod melegitse.
Ajtódon rozsdás retesz, ablakodon zsalugáter:
Védenek ők hiven a külső lég árama ellen.
Nem látod, hogy már beköszönt a tavasz csoda-fénye,
S ócska kemenczédet bőven pótolja verő nap 
És uj hajtások fakadának az uj viszonyok közt ?
Ott benn guggolsz még vén hexametert peregetve
— En is azért keresém ezt, hogy majd jobban elértsed 
Mint uj nyelvünknek sallangtalan egyszerűségét —
És az avult könyvek tábláit szétszedegetvén.
Rég feledésbe merült egy-két szót hogy ha kiásol, 
Rémítöen örülsz annak. Dehogy is tudod azt, hogy 
Régi szavak helyit ím új eszmék s uj tudományok 
Foglalkoztatják már régen az emberi elmét.
És nem a nyütt papiros, sem az ókori érem a legfőbb 
Kincs mai napság már, s aki ezt kikotorja nem az még 
Arn a valódi tudós, hanem aki megérti az uj kort.
Vén Akadémia! Vedd ki aczélodat és a kovádat,
— Hogy a »gyufát« mint uj dolgot te nem ismered, értem — 
És kicsiholván nézz körül egy kissé óvakodva
Házad tájékán, s meglátod, mily egyedül vagy,
S rozsdás holmidnál egyedül te vagy itt az avultabb.

Sanyaró Vendel nyögései.
— A  vasgyári 

munkások a ,,Nagy 
gombócz“ -nál tartot­
ták a sztrájk-értekez­
letet. Ha én sztrájkol- 
nék, én se kívánkoz­
nám máshová.

— M erlatti éhen 
halt. Mégis csak mű­
kedvelő koplaló volt 
az éhenkórász.

— Remegett a f ő ­
város a péksztrájk  
hírére, hogy majd egy 
pár napig koplalnia 
kell. E n  bátran néz­
tem a jöven d ő elé.

— Hejh, az a mi 
atyamesterünk Succi, 
de é r t i!  Azzal, hogy

sztrájkoltatja a gyom rát, veszített húsban 43  
és nyert sterlingben 2000 fon tot.

— M i vagyunk a társadalom feh ér  rab­
szolgái. Csak hogy, míg a feketéket verik, en­
niük is adnak.

— M ár én maholnap urasági inasoktól 
levetett ruhára szorulok.

— A k i dijnok létére megházasodik: ^vét­
kes könnyelműséggel párosult szándékos csa­
lást^ követ el.

Apró J îrek.
X  A Béke ismét kisért. A  hadsereg béke-állomá­

nyát föl kell emelni.
3  A városligeti aréna a hét derekán megnyílik. 

Színre kerül:

„Magyar muzsa-e vagy német circtis?1
Szomorú darab.

A  múlt év i tapasztalatok nyom án

irta Gázsi Gazsi,
m. nemzeti nyomoroncz.

A  mágnásvilág megígérte támogatását arra az 
esetre, ha a színkör orfeummá alakittatik át.

t t  Ellenmondás. Csáky miniszter meglátogatván 
a Thököly-intézetet, megelégedését fejezte ki afölött, 
hogy a tanulók szép haladást tesznek a magyar nyelv­
ben. Á  miniszter az ifjúságnak élénk »Z siv ió .h -kiáltása 
közt hagyta el az intézetet.

a  Nincs protekczió ! Szapáry miniszter kimondta 
rá a halálos Ítéletet. Még tegnap viruló egészségben volt, 
vígan járta be a hivatalokat és minden követ megmoz­
gatott — ma pedig már meg van halva. De hiszünk a 
feltámadásban! A  hazai gyógyszerészek külön gyászje­
lentésben fejezik ki fájdalmukat a veszteség fölött.

+  A szabók sztrájkolnak, — aczérnát félretették. 
Pauli tenorja igy került penzióba.

Sport. A szent-izsák-kerek-egyház-malom-szalóki »Z ich y
J en ő« veterán lovar-egylet ma tartott tavaszi meetingje p o f o z ­
k o d á s s a l  kezdődött és nagyszabású verekedéssel végződött. A 
kasznár ur fia ugyanis K ü n g ő G y u r i  árra ráfogta, hogy zabi 
gyerek ; de meg azt is állította, hogy K ü n g ő  G y u r i  ftnáncz 
volt. Mivel a sértett fél nem volt jelen, ügyét S z a b a d l á b  
L e b e g  M i h á l y  keczmeregi pofográfur tette a magáévá s föl­
szólította a kasznár fiát, hogy adjon elégtételt. Rövid szóváltás 
után megkezdődött a

Dulakodó Verseny. A kasznár ur fia erősen tartotta ugyan 
magát, de a feléje záduló csapásoknak nem állhatott ellen sokáig. 
Az uradalmi cselédség látva az urfi veszedelmét, oda rohant és 
L e h e g  M i h á l y  urat kezelés alá vette. A lovar-egylet juryje 
nem nézhette sokáig az egyenlőtlen harczot s L e li e g ur párt­
jára szegődvén, heves ostromot intézett az uradalmi cselédség 
ellen. A dulakodó verseny akkorára fejlődött, hogy a közbelépő 
csendőrök csak nehezen tudták a hadakozó feleket szétconcen- 
trálni. A közönség megelégedve távozott a verseny színhelyéről.
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8  óra m unka! 8  óra p ihenés!
8  ó ra  a lv á s !

— Munkás-regény 4 kötetben. —

I. Otthon.

Jutka te, kozd hamar az urnák a ruháját, a 
gyárba köll mennie dolgozni!

Mán én pedig nem viszem be uyóczig. A  cseléd 
se kutya, hogy nyócz óra előtt dógozzon!

** *
— Hamar tálalni! Mindjárt itthon lesz az ur a 

munkából!
— Ha az urnák van két órai pihenője délben, ne­

kem is csak dukál. Én is csak olyan munkás vagyok, 
mint ő. Nem én, egy kanállal sem, két óráig. Ha tálalni 
akar a tésasszony, tessen! Tálaljon maga!

— Jutka, rakj tüzet, vacsorát kell főzni.
— Mit gondol a tésasszony, én marha vagyok, 

hogy nyolcz óránál többet dógozzak ? Ha még egyet szól 
a tésasszony, bejelentem a munkás-egyesületnél, hogy 
még este hat óra után is dógoztatni akarja a cselédjit. 
Maguknak jól esik a nyolcz ói’ai munka, a szegény cse­
lédet meg agyon zaklatnák. Azért se teszek még egy 
szómaszálat se körösztbe! Nem én! Menek a plome- 
nádra a bakámhoz.

I I .  Tűzvész.

— Keljen föl szomszéd, hamar, gyorsan! Tűz van!
— Én most alszom. Ott a tűzoltó! Annak be­

széljen !
— De a feje fölött ég a ház !
— Akkor se adom fel a jogom. Nyolcz órai alvást 

biztosit a törvény. Ha ezt a jogomat feladom, a mási­
kat is megnyirbálják.

—- Hát azt várja, hogy a tűzoltók czipeljék ki ?
— Csak azt tegyék, majd bepörlöm őket éjjeli 

csendháboritásért.
— Hát ha benn ég, szomszéd ?
— Akkor is a törvényes jogaim védelmében ha­

lok meg.
I I I .  Vasúton.

— Miért állottunk meg itt a vonalon ? hiszen még 
nem is látszik az állomás ?

—- Jaj, kérem, letelt a nyolcz órai munka-idő.
— Hát már most mi lesz ?
— Előbb nyolcz órai pihenés, azután nyolcz órai 

alvás. Jó mulatóst és jó éjszakát!
IV. Vendéglőben.

— Hogyan vagy az uj életrenddel megelégedve ? 
Hogyan esik a uyolcz órai munka?

— Azt még nem tudom. Én visszájárul fogtam 
hozzá. Először az alváson kezdem, most vagyok még 
csak a pihenésnél.

Paiili Pikhárd.

Egyiknek hiába a garm ada kincs is,
Sose tud  ur lenni, m indig bugris marad. 

U r a másik, még ha két garasa sincs is, 
Csekély eszközéreI tetszést, tapsot arat.

Torkod, jó  Rikhárdunk, kissé mindig pangott, 
S azért mégis legjobb tenoristánk rotál. 

Finoman forgattad két garasnyi hangod,
S nagy hírességeknél illőbben daloltál.

Rendőr és publikum.

Ha május i-én  vér folyt volna : hogy rátámadt volna 
a n. é. közönség Andrásékra ! — De mert

május i-én  nem folyt vér,’ a n. é. közönség nagyot nevetett 
Andrásékon.

j í ő s i  /VIe g h  pvo v a s i  C A L A N D .

POLYONI I1ARSONAAZ QUASI TKOMBA
vaadat emelt mely otromba

VAALAST CAPOTT MELY GOROMBA
•í KAPTA PENIGH LEGOTT NYOMBA

KVRAASIA LEDOELT ROMBA .
MAGA KEEK ZOELD LETT AZOMBA
ÍGY MENT EL AZ CLUB SALONBA.

« V' *’••• • • - • a 5  ̂ . A. i v ...... * ■ . ’ í-jl —-
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„ a s r z ' O i L j C z ;  ó b . a . . “

A munkás lakásán.

\
— János, az isten is áldjon meg: eredj már 

munkába, elmúlt már 8 óra.
— Asszony, a te neved hallgass! Hiszen alig 

végeztem el a 8 órai pihenést! Most következik a 8 
órai szórakozás!

A miniszter dolgozó szobájában.

— Sándorkám, pihenj s jöjj egy kicsit sétálni 
velem. Már nyolcz óra!

— Pihenni? Jaj lelkem, az ilyen luxust csak 
munkás engedheti meg magának.

Akadémiai kortesnóták.
Szavazatot nem kéri,
Nem kell nekünk Felméri.

Ki lesz «j tag ? ki lesz, — ki ? 
Nem afféle Teleszki.

Biz’ aj tag sem leket bárki, 
Azért nem is köllesz Márki!

A szegedi államfogház megnyitása.
— A »B. J.« eredeti táviratai, —

Szeged (május- 1.) A  lakosság, ha lassan is, de 
szaporodik. Az állambörtön is egyik tényezője lesz a 
lakosság szaporításának. A polgárság reménykedve 
tekint a jövő elé. A börtön megnyitása eseményszámba 
megy. Alíamfoglyok iránt nagy érdeklődés. Ováczióra 
készülnek. Bankét kilátásban.

Szeged (május 1.) Három államfogoly megérkezett 
vasúton. Állomásnál küldöttség várta. Üdvözlő beszéd: 
»Tisztelt uraim! Szeged igazi magyar vendégszeretettel 
fogadja keblébe önöket, és azt kívánja, hogy minél 
tovább maradjanak itt körünkben.* Éljenzés. Államfog­
lyok meghatva mondanak köszönetét. Disz-bevonulás 
zsandárok fedezete alatt.

Szeged ( május 1.) Á börtön-palota ünnepies át­
adása a fogoly uraknak. Szónoklat: »Fogadják uraim 
ezt a szerény hajlékot és tegyék magukat kényelembe 
csak úgy, mint otthon. Ha valamiben fogyatkozásuk 
lenne, nem a mi buzgalmunkon múlt. Tessék körülnézni. 
Itt a külön hálóterem mindegyiknek. Fürdő-szoba. Ez 
az ebédlő. Emitt a játszó-terem. Ámott a könyvtár. 
Társalgó és dohányzó.* Á foglyok elég jó hangulatban 
vannak. Berendezéssel meg vannak elégedve.

Szeged (május 1.) Áz uj polgárok nyugalomra 
tértek. Ebéd jól Ízlett nekik.
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Budapesti sztrájk dal.
BÁNJUK is mi, bárki lova-fia,
Mindegy nekünk a bősz anárkia.
Nem törődünk azzal se, hogy izmos 
Immáron a vad szocziálizmus,
S hogy a nemzetgazdaságra átok 
Sztrájkotok, 6 vészes demokrátok ;
S hogy Párisban, Londonban és Bécsben 
Nagy tűz ég már s nem kis pisla mécsben.
S hogy háromszor nyolcz órára osztva 
Lesz a nap, s hogy jó  a munkás kosztja.
S bárha eget és földet megráz is 
A sok szörnyű nihilista frázis,
Bárha ezer munkás-gyűlés lesz is,
S terjed bár a programmja mint pestis,
Ha a munkás és munka-adója 
Egymást egyre több teherrel rója —
Budapesten mindez semmi, sifli —
Összes bajunk ez csak: nincsen k if l i!

„Legújabb politikai földrajz."
A  képviselöházban tartott beszédek ad atai a la p já n  m egszerkesztette 

Hazabeszély Muszáj Bódog.
Nagyvárad. Az Atlanti oczeántól délre, a jeges 

tengertől nyugatra, a bihari hegység messze árnyéká­
ban, a közel Pecze virányos partján terül el Várad, me­
lyet az elismerő világ »nagy«-nak nevez. Hogy is ne ? — 
mikor itt született az ő megóhajtott két nagy fia : Kál­
mán, aki már azért is megérdemli, hogy anyavárosa 
megkapja a kir. táblát, mert lelépett a miniszterségről — 
és itt született Dezső, aki már azért is méltán kedvesked- 
hetik kir. táblával annak a városnak, melyben bölcsője 
rengett, mert ő meg bele lépett a kabinétbe. Ha Arad 
Golgotha, N. Várad Bethlebem. Különben már Cserei az 
őkrónikájában ezt írja Nagyváradról: Ha »Nagy-Várad 
nem a Körös folyó mentén, hanem a Balti tenger partján 
épült volna, akkor N. Várad bizonyára tengeri kikötő­
várossá lett volna.« Lakosai mind megannyi ős patriciu- 
bok; még a zsidók is büszkébbek itt, mint más városok­
ban. E büszkeségüket igen jól jellemzi Cicero (D e  am ici- 
tia, L ib. I I . )  amidőn igy kiált föl: »A  király után a 
legnagyobb ember a nagyváradi polgármester!« A  nagy­
váradi ministerszülŐ anyák, megvárják, hogy a haza 
háladatos lesz irántuk.

Arad. A  világ központja! Európa gyöngye! Arad 
története a messze homályba vész. Az ó korban — amint 
ezt Plinius Írja Tiberius császárnak — már sejtelme volt 
arról, hogy Arad föl fog épülni. Caesar, a midőn a Rubi- 
conon átlépve meglátta Arad városát, igy kiáltott fel: 
» 0 !«  Azóta Arad egy városrészének Ó-Arad a neve. A  
középkorban Arad már vezérszerepet visz Európa törté­
netében. A  keresztes vitézek Aradon át mentek Jeruzsá­
lembe, a helyett hogy a Makón keresztül vezető rövidebb

utat választották volna. Az uj korban Arad a szárazföldi 
városok elsejévé küzdötte föl magát. A  X lX -ik  század 
vége felé már Aradon emeletes házakat találunk. Az 
aradi szeszgyár füstjétől öt világrész prüszköl. Lakosai 
jobbára családapák, gyermekek és anyósok. A  teremtő 
is táblai székhellyé alkotta.

Győr. A  túl a dunai modern czivilizáczió zászlóvi­
vője. Van marhavásárja és három hírlapja. Lakosai a 
nyári saison alatt ürge-öntéssel foglalkoznak. A  soci- 
alismus magvát Győr vetette el. Itt ütött ki először a 
diurnisták sztrájkja. Baross Gábor soha sem csinálta 
volna meg a zóna-tarifát, ha Győr nem választja képvi­
selőjévé. Ha a lakosság száma nem is akkora, mint Lon­
doné, de a szaporodás előföltételei sehol a világon 
nincsenek meg oly mértékben, mint Győrött.

(A  többi versengő város bujában —  a győztes városok 
meg örömükben: szívesen elengedik H azabeszély M u szá j B ódog  
urnák a diadal-zöngeményeket.)

KALAP-DIVAT.
— Mama és baba. —
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Lóversenyen.
Egy tudós, hogy — hogy nem esett, 
Lóversenyre kitéveúett,
S mindenre, amit ottan látott,
Nagy álmélkodva szájat tátott:
A lovaknak diadalmát,
Ezernyi nép riadalmát.
Mindüssszc két pillanat —
S megoldva a feladat.
És alig hogy köriilnéze —
.Soha sem lesz annyi pénze,
Amit egy ló ott elnyert 
S a gazdája hesepert.
Hát még a taps, éljenezés,
Iszonytató lelkesedés.

Haza felé ballagtában 
Így sóhajt a vén tanár :
,, A ki lónak nem születik,
Vau látom, mind nayy szamár / “

Beöthy Aldzsi szemlélődései a ház folyosóján.

— Szegény A p p o n y i! B izony szegény, ha már P olonyi 
Géza is ily czimmel tiszteli m eg: »szövetségtársam A p p o n y i!«

— P olonyi leszokik a gorom báskodásról ? Ha P olon y i- 
ról van szó, én m indenkor elhiszem, hogy vannak velünk 
született tulajdonságok.

— H ogy idegenkedik a mérsékelt ellenzék a húsos fa­
zéktól s mint vágyik mégis benne kanalazni.

— A pponyi csak úgy volna korm ány-képes, ha Szi­
lágyi megtermékenyítené.

— A legjobban  Fenyvessy Franczi im p o n á l.. . ,  önm a­
gának.

Strike-hirek.

Q  A z  e c ze t-d a rá ló k  és zabhegyezők szintén meg­
szüntették a munkát. A sztrájk azonban senkinek sem 
árt, mivel a sztrájkoló péklegények vállalkoztak rá, hogy 
elmennek zabot hegyezni és eczetet darálni.

>■ A  budapesti koldusok és kéregetök bejelentették, 
hogy addig az istennek sem fognak koldulni, mig a leg­
kisebb pénzegységet fö l nem emelik. Az öreg koldusok 
helyett azóta a gyermekek járnak kéregetni. Azért látni 
azóta annyi gyerek-koldust az Andrássy-uton és a Vá­
rosligetben.

*-* A  pékek sztrá jk ja  egyre áll ameddig a kenyerük­
ben tart. A kenyeres pajtások küldik nekik az elemózsiái. 
Azt hitték, hogy képtelenség lesz a péktelenséget sokáig 
elviselni. Olyan állapotot teremtenek, amilyent a pék se 
süt; hogy majd befütenek ök a fővárosnak azzal, hogy 
nem fütenek be, és majd a várost kikoplaltatják. E helyett 
az ö álluk kopik fel, ha csak rendőri felügyelet alatt egy 
kis séta-utat nem tesznek szülő-hazájuk felé.

B A budapesti ga zd a sszon yo k  a pék-sztrájkból kifo­
lyólag következő felhívást tették közé: »Hölgyeim! Aki­

nek van egy kis sütnivalója, az ne vigye a sütni valóját 
a pékhez, hanem süsse meg maga. Ne hagyjuk magunkat 
lekenyerezni! Szalonnás bélü kiflinél és keletien zsömlé­
nél sokkal jobb a foszlós kalács, amit magunk sütünk. 
Ha kalácsot nem sütünk, pirítsunk kenyeret! így pirít­
sunk rá a pékekre. Ne féljenek hölgyeim, férjeink nem 
fognak kevésbé szeretni, s bár ök egy kissé lisztesek, mi 
annál inkább leszünk tisztesek. Ez az igazi élesztő. Ha­
lasztás nélkül alkalmazzuk! Azonkívül, ki tudja? — 
hát ha a liszt kárpótol minden rizsport! Hogy a kezünk 
tisztább és fehérebb lesz a dagasztástól, az kétségtelen. 
Azért hölgyeim, mondjuk ki egy szóval: Nem kellenek 
a pékek! Süssék meg a tudományukat!

f Vidéki sztrá jk  hírek. Kis-pirityói levelezőnk Írja: 
»Már-már itt is kicsirázott a sztrájk konkolya, de a köz­
ség bölcs elöljáróságának sikerült a gazt kigyomlálni. 
A  dolog igy történt: A  falu éjjeli őre, id. Csoszog Álmos, 
bejelentette a község birájának, hogy nem fog többé tül­
kölni. Ürügyül betegségét hozta fel. A bölcs elöljáróság 
azonban átlátott a szitán és azonnal észrevette, hogy ez 
az a híres sztrájk. Belátta azt is, hogy ha szigorú példát 
nem mutat, a sztrájk még a csordásra és a kanászra is 
elragadhat. Azért a legszigorúbb intézkedést tette meg, 
mely szerint id. Csoszog Álmostól nem csak hogy el nem 
fogadta a felmondást, hanem két kisbiró kíséretében kell 
most éjjeli körútját megtennie, akik kétfelöl támogatják, 
hogy földhöz ne vágja magát. A tülkölés pedig úgy tör­
ténik, hogy erővel a szájába nyomják a kürtöt és befog­
ják az orrát, hogy a kürtön keresztül legyen muszáj 
lélegzetet vennie. Ezzel aztán a kürt is megszólal. A  mód­
szer nagyon sikeresnek bizonyult be.«

dada sztrájkol —

— és begombolódzik.
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Kávéházban.

I'inczér. — Mit mésztat parancsolni ? Nagy kávét, pik-
kolót, fagylaltot------?

Vidéki ur. — Nem kö néköm  !
— Teát, sört, aludt tejet, c o g n a c o t .. . . ?
— Köll a hétágu istennyilának !
— A h ! . . .  Bizonyosan királyi táblát mésztatik.

Tönődések
Seiffensteiner Solomontól.

O Kint voltam én is o 
várasligetba oz ódj nevezető 
monkds önepen. Hollottom o 
monkásoktul oz opostolokat 
prédigolni. Ezek o vezetük 
vonnok volódi szentek, mert 
nojdon moguk fe lé  hojlik o 
kezük.

O Én nem todom, hojd 
miért félték mogokot oz embe­
rek o monkds töntötéstül. Oz- 
elült o monkdsok kiobáltdk: 

*Odjátok nekünk monkdt, sok monlcát, minél tüb mon- 
kdt!« 0  mastandi monkdsok pedig vonnok egészen sze- 
réngyek. Ük osztot mondónak: » Odjátok nekünk mentol 
kevesep monkdt, odjátok sopán sok nócz óroi monkdt, és 
hodjátok bennünket pihenni le. Oz iljen szolid monká- 
sóidul nem kuli félni.

O Vojon o német sdszdr, oki o monkdsokhoz sotlo- 
kozto mogát, nóponto szintén csak nócz óráig fog-i 
orolkodni ?

O Oz o hir volta elterjedve, hojd o Milán király 
meghdborodta. Nem baland toldn, hojd mást balandoljon 
meg, o mikar nincsen neki sémi bojo.

® 0  Polongye oresdg még csak mastand látja, hojd 
’fvo lt ed kicsikét nodjon garamiba o védelmi vito olott. 
Es mastand f  —  Mboh ! Moj megkérdezünk iítet ed pár 
hónap otdn mólva.

O Alvások megintelen oz ójsdg hirlopokbon, hojd 
o német sdszdr megojándékozto o világi ozol o megnyog-

í)

totdssol, hojd ü nem szdndékazik a békét megzovorni. —  
Szeretem oz iljen ojdndékt! Sak sopán 113 milliónba 
kerüli !

$  Saddlatos! Mostondbon minálonk mindenféle 
mesterségek sztrájkolják —  sak sopán o sikosztó oresá- 
gok nem ismerik monko-szönetet.

O Ózon rojto tűnődök: hojd ho ed súsperecz keröli 
moj három krojczárbo, mengyibe fogjo kerülni ed orony 
perecz ?

Ce jenili.

Krricsi (lear,
Párrisbán megbukott, (le 

nálunk csák annál inkább ván 
voguebán á boulangismus.

Ez elsült, by Zsemlye (törr- 
vényszéki birró.)

Strizlstrikel Féktelen pék- 
telenség! Cipó Beckaminon- 
das ante porrtas ! Belagerrung 
von Backofen — opérette von 
Offenback!

Nem rrosz, by Wekerrle 
(ministerr.)

A  kenyérrtágádó kényé* 
rres pájtások ottán táborroz- 
nák és sörröznek áz újpesti 
pékligetben boldogan, mint 
Szigligetly dáuoljá.

Poesie auf dem höxten K ip fe l!
En attendant nem várrákozik á sauerrteig-dynas- 

tie doyenje, á kovásznái Brreselmayerr Arrpád, kánem 
fűt be á gyúrrmánoknák és á mélyen lisztéit publikumnak 
egy füst álátt. Mi lesz májd áz erredmény? — kicsi, 
drrágá sütemény. A  felhizó Jupiterr mellett á vékony 
Semele. De nem kötök ki velők —  wüll káni Handel 
anfangen — bin ká Back-Handelfangerr. Forró kérrdés, 
ámely süt, merrt nem süt,

Mirrxt den Quadrruppelsinn, Krricsibaldus ?
Á  gyepen lovágvemeny. Chavalier Alpofonzo és 

rritterr von Watscbenrreiterr között egy kis omelette- 
soufflet. Utóbbi nevezett is. Ez volt á »Saujud,« altes 
stecken-ferrd, vöm »Ruffian« aus dér illaté*. Starrk 
aufgeforrderrt, áz élénk finishben csáttogó handi-csap. 
Facit? Á  duöll. Duelliöh! Totalisateur: 1— 5. Most 
mind á kettő ott fekszik bekötözve unterrm Ohrrfeigen- 
raum. Este á várros-errdei corsón grrosze Frreudenau.

Psütti dér Allahabada!

B o r s s z e m  J a n k ó .
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A Juczi szobalány.

N o! — itt vagyunk kát a hires Becs városban. 
Nem is tudtam, hogy olyan közel esik az az Amelika 
ország! Mikor az aranyos nagyságám főmondott Ev- 
rópának, hogy ide szegődjön, sok vót Budapesten a lebe­
szélés, megszólás, pletyka. Mink fájó szivbül csak hall­
gattuk, de azután jót nevettünk neki!

ügy kerültem vissza melleje, hogy mondok: dehogy 
hagyom ott magába idegönybe szegénykét, mikor még 
csak imádkozni se tud németül! Hadd segíjjem ki a 
tudományommal meg a plakszisommal. Már azért is 
vallók mellette, mert én bennem is bizsirgél a kjnczlér 
természet. Hiszen csak egy haftlin múlt, hogy az Éva ur 
engem is be nem gombolt a szinészi karjába oldal szele­
pekre. De nem akartam elmenni a főtlóbára. Hejh, mert 
tlóbáltam már én eleget, tudom hogy hamissak az férjfiak!

Elkarikáztam a Panniónia fotél előtt, láttam azo­
kat a vidéki diatristákat. ’szus Máriám, hogy kinéznek! 
Aki köztük legnagyobb ur, az is csak szoba-úr; az asz- 
szonyábul meg sohasem lehet szoba-asszony. A czuplin- 
gerjük a Bényei tésur. Ha az ilyen asszonysága hely 
nélkül marad, roszabb a dolga mint a szoptatós dajká­
nak, akinek nem akad bakája.

Persze aztat hiszi az ilyen prominczliabeli dal­
noknő, hogy ezüst van a gégájába, csak köhögni köll 
neki. Pedig a sürü husztolástul kekes is lehet, még sincs 
ott ezüst. Azt hiszik, ők is olyan könnyen szerencsét csi­
nálnak mint az én nagyságám. Köll is nekünk czuplinger, 
ha ott a sok czusplinger, akik a torkunk ezüstjét meg­
váltsák arannyal. Aki igy tud élnekelni, az fütyül az 
ottholiakra. De fütyül ám! Mert mink a nemzeti ország 
dicsőségiért mivészkedünk itten, hogy éljen a drága hon,

amely mégis csak a mi hazánk, akármit tetetnek az 
újságba az Abszi urfiék. Még hogy ők fütyülnének, ha 
Budapestre mernénk gyünni! Nem is értem, hogy az 
olyan lovagijas fiatalság, aki a minapában még maga 
húzta a eklipázsinkat, egyszerre igy kiforduljon a hám- 
bul. De nem ijedünk ám meg ! Nem félünk mink a fiatal 
uraktul, ha még annyi volna is. Többel volt már nekünk 
dolgunk, mégis helyt álltunk — ők meg placczon ma­
radtak.

Éppen kapóra gyüttünk Bécsbe, ajándékos hus- 
vétra. Najgirigos vótam, öntöznek-e ottan is? Mert elő­
vettem magamnak, hogy bizony én rám senki se merjen 
vizet merni. Először, hogy nem vagyok paraszt, azután 
meg plezent nélkül — olyan nincs! Ebben a valczeros 
városban még külön drájsritt fon lájb! Nem is akadt 
ilyen kekk, mert hogy divatban sincs erre. Jaj, ha vissza 
gondolok az én parádés tűzoltómra, milyen kedvessen 
tudott az megspricczőni! Mert hogy a mesterségivei is 
vele jár. Ajákozott az Abszi urfi is tűzoltómnak — de 
nem bíztam benne. Nem is jó rágondolnom a drága ma­
gyar hazára, mert hamuvá égek a vágyakodástúl és ször­
nyen mehetnékem kezd lenni. Ilyenkor mikor nem hallja 
senki, kitör a hűséges kebelbül a parázs, meg hogy... 
oah! . . .  szemérmetes szám meg ne pörkölődjön a beszé- 
demtül!

Azzal tresztolom magam, hogy nagy itt a böcsüle- 
tünk. Mikor az aranyos nagyságám azon vette észre 
magát, hogy mentül inkább töri a német szót, antul 
jobban bomlik utána a bécsi gavallérság: kezdünk vissza­
fele tanulni. Mer azért, hogy az ottholi zsulnárba inned 
aztat omégatja rúlunk egy konkulencziás magyar úr 
(aki szörnyen giftöli magát, hogy mink is merünk az 
éldes honynak szerezni dicsőséget), hogy aszongya affek- 
tánczia tüllünk az a beszéd — csak azért is tudatlan- 
kódunk benne, mer hogy az a letnagyobb mívészet: jád- 
zani a nyelvvel. Tudomány köll ahhó, akit nem a kis 
ujjúból szuczüroz az ember.

Elstandáltam magam, hogy az egyik magyar újsá­
gunkból aztat olvasom ki, hogy a Beliczky fődilektor 
úr kiadta parancsolatba, hogy a balétos kisasszonyok 
válla-alját ki köll — ’szus Máriám! — ki köll beret- 
válni, és hogy e végett föl is fogadták már a Figárót 
(valami szevillányi borbélyt), hogy fogjon neki az opelá- 
cziónak. Hát ezér Opela-ház az a nagy palota ? De jól 
jártak a kiszegődött Sarkady kisasszonyok, hogy nekik 
nem köll már borotvás. De a többiek szegénykék! Már 
most az lesz, hogy aki köztük csiklandós, az inkább a 
lábát emelgeti, csak a karját ne kölljön.

No, ha ilyenek arra lefelé az állapotok, szörnyen 
sokat köll itten dógoznunk a magyar dicsőségért. Csak­
hogy, aki igaz honyleány, az nem ijed meg a munkátul.

De bejebb húzódok már a fenszterpuczolástul, 
mer sok már a mafla nézőm alulrul, amit pedig nem 
szeretek, először hogy böcsületes lyány vagyok, meg 
aztán eszre vennék, hogy az aranyos nagyságáéval egy- 
furma csipkés az alsó szoknyánk. Hopp be a szobába! 
Héjh, mert hogy nagyon hamissak az férjfiak!

(Folytatása a mellékleten.)
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0 ?  £ N
„áb o n y  és Tidébe.“  Közel 

eső okokból a szokottnál is me­
legebben üdvözöljük az oly lap 
megindulását, mely egy népes 
város és vidéke nagy értelmi­
ségéhez fordulva szeretettel és 
kritikával akarja szolgálni an­

nak érdekeit. Hosszú és hasznos életet kívánunk neki. — Mon­
t i  mer. A bibendinek sose keressük titulusát. Inni mindig jó, s 
az egymásnak való magasztalása a legenyhébb sport. Annyit mi 
is elüsmerünk, hogy Újházi jelesebb alkotásainak (Gonosz Pista, 
Constantin abbé, Zalamea bírája) bemutató estéjén nem volt 
ünneplő lakoma, míg Bulwer u. n. tört.drámájának (Eichelieu) má­
sodik premiéreje után összeültek többen, hogy egy elbukott darabot 
s ezimszerepének sekély ábrázolását fölpohárköszöntsék, A nagy 
kardinálisnak a versaillesi és luxembourgi képtárakban annyiszor 
előforduló bajuszkás feje, hermelin-galléros bíbor palástja nem

egy utánzó színésznek csiklandozta már meg a szivét; de bele 
vesztett a magyar Tóth József után a német Haase is — pedig 
olyan volt, mintha kikelt volna a keretből — s úgy a darab, mint 
a saját elégtelenségét megsinlette a héten a magyar uj Haase is. 
De meglehet, hogy csak vigasz-verseny volt, s ily értelemben mi 
is hozzá csatlakozunk azokhoz, akik ezt a mi derék színészünket 
éltetik a már nem egészen ismeretlen emberi életkor legtávolabb 
határáig, mely hosszú időtartam alatt bizonyára többször lesz 
alkalma meggyőzni a közönséget a felől, hogy igenis van tehet­
sége, valóban banket-képes alakításra is. — P. I). A kedves sorok 
nyománn igaz öröm fakadozott úgy a ház mint a szív tályánn, de 
mégh sokkalta tulipántossabb érzeményt bontana szerénny ohaly- 
tásaink bimbalyából, haténnykedö joó bátyánk némi nemű tavaszi 
tanulmányossággal forogna az magyar hőnyi feő mezőgazdasági 
közlöny basáblyain. A másikba szánt mív tökélyességben vetek­
szik a fekete kávéval. A  benszorult leveli csatolványt ált szár­
maztattuk ahhoz, a kit illet. Idv és öröm nyíljon az úly tanya 
fedele a la tt! — I). Gy. Az e hetiből kiszorult. — Több kéziratról 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő : CSICSER1 BORS.

A tl'iesti általános Mztositó-társaság (A s s i  c. u r a z i o n i  G e n e r á l i )  f. é. április hó 29-én Triestben tartott 58-ik közgyűlésén beter­
jesztette az 1 8 8 9 . évi mérlegét. A közgyűlésnek tett jelentésekből értesülünk, hogy az életbiztosítási ágban a díjtartalék 2.046,093 frt 42 krral szaporodott 
és 1889. deczember 3 1 -dikén 26 634,162 frt 01 krra emelkedett, mig az 1889-ben újonnan kötött biztosítások öszszege 16,225,817 frt 85 krra rúgott, miáltal 
az 1889."deczember 31-dikén érvényben levő biztosítások tőkeösszege 1 16 904,648 frt 39 krra felszaporodott. Az elemi biztosítási ágazatokban a díjtartalék 
2.194 541 frt 21 krt tesz ki, mig az 1 8 8 9 , deczember 31-dikén a jövő évekre érvényben maradó dijkötelezvények összege 23.544,053 frt 22 krra rúg Az 
értékpapírok árfolyam ingadozásának fedezésére szolgáló tartalékalap 253,855 frt 74 krral szaporodott * s 1889. deczember 31-dikén 1.190,453 frt 60 krra 
emelkedett noha a kisorsolandó értékpapírok csak is névértékűkkel lettek a mérlegbe felvéve. A tőkésített nyereségtartalék elérte az alapszabályszerinti 
magasságot 2.625,000 írttal, mig az ingatlanok tartalékalapja 1.289,480 frt 92 krra emeltetett. Az 1889-ben kifizetett károk összege: 10.114,545 frt 47 kr. 
A társaság alapítása óta egész 1889 deczember 31-dikéig 227.371,940 frt 22 krnyi tekintélyes összeget fizetett ki károk fejében, Ezen összegből 139,041 káreset 
42.396,621 frt 62 krnyi kártériréssel hazánkra esik. Az összes bistositéki alapok 2.388,389 forint 32 krról 40.758,238 frt 42 krra emeltettek és a legjobb érté­
kekben vannak elhelyezve. Tiszta nyereség fejében 653,438 frt 48 kr lön kimutatva, miből mindenegyes részvényre 106 arany forintnyi =  265 franknyi 
jutalék esik. Mint ismeretes; az Assicurazioni Generáli életbisztositott feleinek érdekében már évek előtt elhatározta és alapszabályainak 43. §-a értelmében 
kérésziül is vitte, hogy az életbiztosítási ág dijtartaléka a B) mérleg szerint egészen külön kezeltetik és külön számoltat,ik el, és, hogy az alaptőke és a nyere­
ménytartalékok felét kizárólagosan az életbiztositottak javára külön lekötötte. 1889-ben nevezett intézet az életbiztosítási tárcsája érdekében még egy igen 
nevezetes és fontos lépést tett előre, a mennyiben kijelentette, hogy az életbiztosítási ág külö nos érdekében a jégbiztosítást üzletköréből kizárja és azt mint 
a baleset ellen való biztosításnál tette, egy külön e czélra szolgáló intézetnek átengedi. Ez által a triesti általános biztosító-társaság üzletfelei még is azon 
helyzetben vannak, hogy összes biztosításait a nevezett intézet ügynökei által helyezhetik el jól és megbízhatóan, mert a mint a baleset, ellen való biztosí­
tásokat az »Első o. általános baleset ellen ldztositó-társaság« által intézteti el, ép úgy utalja a jégbiztosításokat a szintén általa támogatott *Magyar jég -és 
viszombiztosító részvény-tarsasághoz« elintézés végett. Minthogy, mint ismeretes, ezen két intézet mindegyike egy-egy teljesen befizetett millióra rugó alap­
tőke és az Assicurazioni Generáli jól kipróbált ügynöki hálózata felett rendelkezik és azonkivül az anyaintézet szolid elvei szerint kormányoztatik, ne­
vezett, két társaság is azon kellemes helyzetben van, hogy biztositási ágaikban a legmesszebbre terjedő biztositékokat képesek nyújtani (201)

Orvosi tekintélyek á lta l 
vese, hugydara, köszvény és hólyag b á n -  
ta lm a k  ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál ren d e lve .

Salvator
—  égvényes vasmeníes savanyúvá —

szén sa vd ú s, l l t h l u m  tarta lm ú forrá s
Borral használva Igen kellemes üdítő Italt szolgáltat
Kap ható á iv á n y v lz -k a re a k e d is a k b a n  •  legtöbb g yO g y izu rta i-b a n .

A  B a lv a t o r - f o r r & i  I g a z g a t ó s á g a  E p e r je s e n .  
B u d a p e s t e n  f ő r a k t á r  & D E B K P T Y  Li. ú r n á l .

Egyedüli képviselete Osztrák-Magyar - 
országon a legnagyobb különleges- 
séf/ekben felülm úlhat!an p á risi 

cséynek  (168)
„F . BERGUERAND FILS“  

Jótállás mellett valódi párisi „kiilön- 
legességek“ gummi és halhói yag tuczatja 3 fit — 6 írtig Újdon­
ság ! !  halhólyag gummi szélle 4 írttól 6 írtig. Bouts americains 
(Ca pottes) 3—5 írtig. U j! Pely pórus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacskák 2—5 írtig. Megrendeléseket discreten és gyorsan eszközöl

X .  cs. é s  k i r .  s z a b .  g y á r o s
Budapest, koronalierczeg-u. 17a. sz. (szerviták-palotája).

d  Phonografirozni k
vagy írni tessék 

I f j .  2v£.

d ís z m ű á r u k
legmegbízhatóbb forrásához BÓCS, 
I. Wollzeile 35. és IV. Hauptstras- 
se 3 a képekkel ellátott diszár 
jegyzékért, mely megküldetik in- 

gyen és bérmentve. (190) ^

M u n k á c s y  M i h á l y
kedvelt

pedrőie
u

doboza 25 és 40 kr,
Kapható az egyedüli készítő­
nél MÜLLER J. L. illatszer 
és pipere - szappan - gyárosnál 
Budapesten, ltaktár: Korona- 
herczeg-utcza 2. G yá r : Rot- 
tenbiller-utcza 36. sz. Továbbá 
minden előkelő gyógytárban, 
kereskedésben és fodrásznál.

(187)

# • A ki nem tudja, w 9
hogy a sok hirdetett gyógyszer közül melyik felelne 
meg leginkább betegségének, az kérje azonnal leve­
lező-lapon Richter kiaűóintézetétől Lipcsében, a ké­
pekkel ellátott „A Betegbarát“ ezímű könyvecskét. 
A hozzá  ̂ nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a 
művecskében foglalt jó tanácsok követése által, nem 
csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan pénz­
kiadást, hanem még a vágyva-vágyott gyógyulást is 
» hamar megtalálták. A könyv ingyen küldetik meg.

O fensége J ó z s e f fű lie rc z e g  asztalán rendes italul szolgai. 
Friss töltésben m indenkor kapható :

IT* / I  -r-w-m i  X  csász. és kir. óa szerb királyi
® *■1 .7  Jm9 udvari szállítónál Budapesten. 

Ú g y s z in t é n  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  fü s z e r k e r c s k e -  
_____________________d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n ._____________(170)

B on al használva kiterjedt k< dveliségnek örvend

a s z t a l i -  é s  ü d í t ő i t a l
Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési /.avaroknál.

A MOHAI





A mindennemű titkos betegség, hólyag- 
hurut, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jö használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

Mldy ur által feltalált tiszta lepároltj 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen

___________  tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még
a legidegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocská- 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 kr. előleges beküldése mellett, 
vidékre bérmentve küldetik. Minden tokocskán »Midy * név 
látható — Raktárhelyiség Páris : 8. rue Vivienné. (155 
Budapesten, Török József gyógyszerésznél, király-u. 5
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mindennemű kész úri fogatok és 
halottas kocsik tetemesen leszál­
lított árak mellett, még részlet­
fizetésre is, kaphatók, 140 írttól 
feljebb

B O G D Á N  J Ó Z S E F  
kocsigyáros. G yár: BUDAPEST, 
IX , Páva-utcza 10. és 12. Raktá­
rak : Páva-utcza 7., muzeum- 
körut 10 és 19. (182)
árjegyzékek ingyen és bérmentve

Időst) T a tá rá t  fiatal eg y én e tek
tanulmányozásra ajánltatik 
a dr. M Ü LLE R  egészség- 
ügyi tanácsos által a

m i r n i  ibot
és

M i  r e n d s z e r i,
valamint annak gyógyításá­
ról irt, jutalomdijazot.t, s 
ujonan javított és bővített 

kiadású mű.
6 0  1. r n a l i  levélbólyegekbeni
beküldése mellett a mü zárt borí­
tókban bérmenteaen megküldetik.

B e n d t  E d u a r d ,
i t i r a i i  n á c i t  i v é i g ,  (150).

A z önsegély
hű tanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a kik ifjú­
kori könynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá az 
idegességben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben, aranyérben 
szenvedők is. B könyv éven- 
kin* 6 7 3 re k n e k  adja viszsza 
a z e rő t  és egészsége t Kap­
ható beküldött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, W i e n .  
Hiselastrasse 11.— A könyv borí­
tékba zárva küldetik meg. (140)

BEKTJLDETETT.

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönd irat 
f  dytán ezen l e i f ö r p g e b b  és 
le g is m e rte b b  re n d e lé s i in té ze t
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva érték csittéinek, legme­

legebben ajánlható (148)

1 >r L e i t n e r
47  év óta fennálló 

minden sególyeszközökkel ellá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-uteza 18. sz. t i t k o s  
b e t e g s é g e k ,  az önfertőzesnek 
minden kővetkemzényeit, t e h e -  
t e l l e u s é g ,  strikturákat. tehórfo- 
lyástés minden női betegségeket 
l e v é l i l e g i s  biztosan, alapojanés 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna.Rendelési órák reggel 
6— 10-ig. d. u. I—5-ig este 7— 10-ig.



S Z T .-M A R G I T S Z I G E T I  G Y Ó G Y F Ü R D Ő  B U D A P E S T
35° R. meleg artézi kénes forrás, 

nagyszerű fiirdöház, porczellán-, 
márvány-, kád- és köfürdök zu­
hanykészülékkel, villamos fürdők.

A szt.-margitszigeti hévviz mint 
fürdő, vagy belsőleg, vagy belég- 
zésre kitűnő eredménynyel hasz­
náltatott a következő kóralakok 
ellen :

Csúz. zsábák, idült kütegek, kiil- 
sértések után fellépett izzadmányok, 
úgyszintén hashártyalob és méhbán- 
talmakkal járó izzadmányok, gör- 
vély és bujakor, máj-, gyomor-, hát­
bántalmak, idült székrekedés, hólyag­
hurut, női bánlalnutk, garat-, gége-, 
tiidöhurul, hiidések éz idegbánt álmák.

Utóbbiak ellen a villamos für­
dők alkalmaztattak meglepő si­
kerrel.

A szigeten nagyszerű pormentes 
sétányok, ritka szépségű virágker­
tészet, 300 minden kényelemmel 
berendezett szoba, társalgási terem 
bel- és külföldi hírlapokkal ellát­
va, posta, telefon, távirda-össze- 
köttetóssel, gyógyszertár hol min­
dennemű ásványvíz is kapható.

Rendelő fürdöorvos : Dr. Bauer 
Antal, föherc/egi udvari orvos. 

Naponta katona- és népzene. 
Hajóközlekedés a fővárossal fél­

óránként.
Fürdő, menetjegygyei együtt 

váltva és fürdő-bérletnél mérsé­
kelt ár. A  szigeten lakó fürdöven- 
dégek a fürdő- és menetjegynél 
előnyben részesittetnek.

Fürdő-idény tartama május l-től 
október 1-ig.

Lakások megrendelése szigeten a íelügyelőségi irodában. ' V B  (193)

S z t , - M a r g i t s z i g e t i  g y ó g y f ü r d ő  f e l ü g y e l ő s é g e  B u d a p e s t ,

Csúz, köszvény, csúzos fej-, fog- és fülszakgatásoknál, ficzara és ütési daganatoknál
rendkívüli hatású gyógyszer a (180)

R e p a r a t o r
a szt. Rókus kórházi statisztika szerint e szerrel való kezelés folytán 36 beteg közül 129 gyógyulva és 7 javulva bocsáttatott ki. Csakis védjegyemmel ellátott 
készítmény fogadható el. Kapható az ország minden gyógyszertárában, valamint postautján gyógyszertáramból. — Egy nagy Üveg I frt, kicsiny 50 kr.

H E I E G - I T E E  G - T S T Ö I R G - ' S r  gyógyszertára a „Magyar koronához44 Budapest, Calvin-tér

A C A T I A
arcz crérne

rövid pár lieti alkalmazása által
uj pompás üde arczbör szerezhető. 

Rendkívül meglepő eredmény.
Egy üveg ára 1 fr t.

Az ACATIA-szappan teljes íug- 
mentessége, nagyon kedves illata, j- 
kellemes habzása és tartósságánál 

fogva egy tökéletes pipere-szappan minden kívánalmá­
nak teljesen megfelel. Egy drb 50 kr, 3 db egy do­
bozban 1 frt 40 kr. (192)

Krieper György gyógyszerész a „Magyar 
koronához-' Budapest Kai- 

vin-tér.
nwrsS,

H ERK11LESFU RDÖ
MEHADIA mellett

Herkulesfürdö világhírű 
kén- és sós-vizei 56° C.-ig me­
nő termész-tes hőfokkal a töb­
bek közt a következő kórokat 
gyógyítják ; idült izom- őr izü­

leti csúzt, idült köszvényt, alhati pangást, sárgaságot, váltó lá­
zat, görvélykórt és más alkati betegségeket, börbántalmakat, ide­
ges fájdalmakat, különösen az úgynevezett Ischiast (Hexen- 
schuss) , a vizelési és nemi szervek lántalinait stb. — 1887-ben 
Erzsébet királyné ö Felsége hat heti tartózkodással szerencséltette 
ezen fürdőt. — .4 gyógyulást keresők nemzetközi találkozója. Idény 
kezdete május 15-én. — Elragadó fekvés az óriási hegyektől öve­
zett Cserna-völgyben. Pompás fűrdöpalolák valamennyi forrás 
számára. Nagyszerű szállodák. Gyógyterem. Mulatságok. Express- 
és keleti Expressvonat-összeköttetés. — IHenetdij-kedvezmények, — 
Hajó-összeköttetés valamennyi dunamenti országgal Orsován át, 
mely utóbbi Herkulesfürdötöl két vasúti állomás. Kedvező idő- 'j 
járás Pormentes, ozondus levegő, védett helyzeti A  fürdöorvosok-  ̂
kai minden európai nyelven értekezhetni. Az igazgatóság.

A leg jobb  (164)

brünni kelméket
ajánlja eredeti gyári árak mellett

SIEGEL-IMHOF
finomposztó-gyára BRÜNNBEN. 

Egy díszes
t a v a s z i  vagy n y á r i
férfi-öltözetre

elegendő egy 3'10 méter hosszú 
Szelvény, s ez kitesz 4 bécsi röföt. 

Egy szelvény ára 
frt 4.NO a közönséges 

fffG' frt 7 .7 5  a finomabb 
A J * ' frt 1 0 '5 0  a legfinom.

rt 1 2 .1 0  a leges leg fin .''^ #
valódi gyapjúból.

Továbbá a legnagyobb választék­
ban kapható selyemmel beszött 
kammgarn, felöltő szövetek, daró- 
czok vadászok és touristák szá­
mára, p ruviene és tosking salon- 
öltözetek számára, szabályrende­
let szerinti posztók hivatalnokok 
számára, mosható czórna-szöve- 
tek urak és gyermekek számára, 
valódi piqué mellény-szövetek, 

sat. sat.
A leg jobb  árukért, a mintához 
hü és | ontos szállításért kezes­

ség vállal tátik.
Minták ingyen és bérmentve.

V É G H L E S I ^ ^ ^ '

__— Hazánk legtisztább, legol-
esőbb és legjobb szénsavdus, égvényes

S A V A N Y T J V I Z E .
V  É G  H L E S -S  Z A L A T  N A N Zólyommegye. 

M in d ig : f r i s s  t ö lt é s b e n  k a p h a t ó  a

budapesti főraktárban Erzsébet-körot 5 6 . sz.
“  Telephon-összeköttetés.

S tzá m .o s  r a lc t á r  a  v i c i é l s e n .  (169)

BTJ ARANYOZÓ, mely-
lyel mindenki azonnal mos­

hatón ujjá-aranyozhat elavult 
tükör- és képrámát, szobrot, 
virágasztalt, templomi csillárt 
síb., üvegje ecsett-1 80 kr. Leg­
jobbnak ösmert angol e z ü s t
t ih z t itó .  é s  p o l i r o z t í -  
s z a p p a n  , vendéglősöknek 
evőeszközökhöz is hosszas hasz­
nálatra elég egy darab 50 kr, 
megrendelhető K E R T É S Z  
T O D O R - m l,  Budapesten, 

S ;Dorottya-utcza 1. sz. (198) I

Csak 3 fr t
a legczélszerübb

ünnepi-ajándék.
(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban
Bármely beküldött fénykép 

után. Előleg 1 frt. Szállítási 
idő 10 nap. A hü hasonlatért 
kezesség válaltatik. A fénykép 

sértetlen marad.
BOPASCIIIÍR 8 IE6 KKIED

jutalomdijazott műterme 
BECS, (196)

I I .  Grosse-Pfarryaase 6.

Budapest (1890). Nyomtatja a kiadó tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


